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T HE  S U G Y A

We begin this daf by looking into the simanim (kosher signs) of bird eggs. The Gemara brings a baraisa that teaches us how to

identify a kosher egg by its shape—having one sloped, rounded end and one pointed end—and by the placement of its

albumen (the white) on the outside and the yolk on the inside. We discuss whether these simanim are d'Oraisa (Torah law) or

if we need to rely on a non-Jew's testimony, especially when the eggs are scrambled or cut up.

We also learn about the status of eggs from creeping animals (sheratzim) and the halachic implications of eating their embryos,

as well as the status of kosher eggs boiled with non-kosher ones. The Gemara then transitions into the halachos of blood spots

found in eggs, discussing where the blood is located—whether on the albumen or the yolk—and how that affects the kosher

status of the rest of the egg.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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EXPLANAT IO N

ים. גִ י דָּ רֵ עוּבְּ

The Gemara notes that the previous ruling refers to fish embryos ,  i.e., fish eggs found in the fish's innards.

BR AI SA

ים: יצִ י בֵ בֵּ יָא גַּ נְ תַ וְ

And it is  taug ht in a baraisa reg arding  bird eg g s :

BR AI SA

ים – יצִ י בֵ נֵ ימָ ן סִ וּ הֵ לּ אֵ

These  are  the  s ig ns  of kosher bird eg g s:

BR AI SA

ה, הוֹרָ ד – טְ ד חַ חָ הּ אֶ שָׁ רֹא ד וְ כַּ ד  חָ הּ אֶ שָׁ לֶת, רֹא גּוֹ לְ עֲגוּ ת וַ רֶ דֶ וֹ כּ שֶׁ ל  כָּ

Any egg that is  s loped and rounded, such that its  one  end is  round and its  other end is  pointed, is  from a kosher bird.

BR AI SA

ין. אִ מֵ ין – טְ דִּ יהָ חַ שֶׁ א י רָ נֵ שְׁ ין אוֹ  דִּ כַּ יהָ  שֶׁ א י רָ נֵ שְׁ

But if both of its  ends are  round, or both of its  ends are  pointed, they are  from a non-kosher bird.

BR AI SA



ה, הוֹרָ ים – טְ נִ פְ בִּ ן מִ מוֹ לְ חֶ ץ וְ חוּ בַּ  ן מִ וֹ בּ לְ חֶ

If the albumen,  the white, is on the  outside  and the yolk is on the  inside , it is  from a kosher bird.

BR AI SA

ה, אָ מֵ ים – טְ נִ פָ בְּ ן מִ וֹ בּ לְ חֶ ץ וְ חוּ בַּ  ן מִ מוֹ לְ חֶ

If the yolk is on the  outside  and the albumen is on the  inside , it is  from a non-kosher bird.

QU E ST IO N

ץ. רֶ שֶּׁ   יצַת הַ בֵּ יא  הִ שֶׁ יָדוּעַ  זֶה – בְּ בָּ ין זֶה  בִ עוֹרָ ן מְ וֹ בּ לְ חֶ ן וְ מוֹ לְ חֶ

If the yolk and albumen are  mixed with each other, it is  known that it is  the  eg g  of a creeping  animal. The Gemara asks: If

we can identify kosher eggs by these signs, why must we rely on a non-Jew's testimony?

ANSWER

חֲתוּכוֹת. יכָא, דַּ רִ לָא צְ

The Gemara answers: No, it is necessary in a case where  the eggs are cut up, so that their outer shape cannot be recognized.

QU E ST IO N

ן? וֹ בּ לְ חֶ ן וְ מוֹ לְ חֶ דּוֹק בְּ יבְ לִ וְ

The Gemara asks: But le t him inspect the  yolk and albumen to see which is on the inside and which is on the outside!

ANSWER

ה. רָ עָ קְ רוּפוֹת בִּ טְ בִּ

The Gemara answers: We are dealing with a case where they are scrambled in a bowl, making it impossible to tell.

QU E ST IO N

יהוּ? יְ נַּ י ינַן מִ נִ י זָבְ ונָא מִ אי גַּוְ הַ וּכְ

The Gemara objects: And in a case  like  this , do we  buy eggs from them?

O BJECT IO N

ם הֶ ין מֵ חִ קְ ין לוֹ ךְ אֵ יכָ פִ ה; לְ רָ עָ קְ רוּפָה בִּ ן טְ כֵּ ם  לָּא אִ  י, אֶ גוֹ פָה לְ רֵ יצַת טְ בֵּ ין  רִ כְ ין מוֹ יָא: אֵ נְ תַּ א  הָ וְ

ה. רָ עָ קְ רוּפוֹת בִּ ים טְ יצִ בֵּ

But sure ly it is  taug ht in a baraisa: We may not se ll the  eg g  of a tere ifah bird to a non-Jew unless  it is  scrambled in a

bowl, so that he does not resell it to a Jew as a whole kosher egg; therefore , we  do not buy scrambled eg g s  in a bowl from

them, because they are suspected of being from tereifos!

ANSWER

א, יתָ יְ אוֹרָ או דְּ ין לָ נִ ימָ א: סִ ירָ י זֵ בִּ ר רַ מַ לָּא אָ  אֶ

Rather, Rabbi Ze ira said: The s ig ns  of eggs are  not valid by Torah law to permit them on their own.

PR O O F



! הוּ ידְ ים דִּ יצִ בֵ דּוֹק בְּ יבְ ן – לִ יקוֹת הֵ פֵ מֹנָה סְ שְׁ י:  סִּ ב אַ ר רַ מַ אָ א דְּ י, הָ כִ א הָ ימָ תֵּ י לָא  אִ דְּ

For if you do not say so, then as for that which Rav Assi said: There  are  e ig ht birds whose kosher status is uncertain—let

one  inspect the ir eg g s  to see if they have the kosher signs!

PR O O F

א. יתָ יְ אוֹרָ או דְּ ין לָ נִ ימָ : סִ נַּהּ י ע מִ מַ שְׁ לָּא   אֶ

Rather, learn from this : The s ig ns  are  not valid by Torah law.

QU E ST IO N

? י לַהּ נֵ תָ א קָ תָ כְ לְ אי הִ מַ לָּא לְ  אֶ

The Gemara asks: But if so, for what halachic purpose  does  the baraisa teach them?

ANSWER

אי דַּ ים – וַ נִ פְ בִּ ן מִ וֹ בּ לְ חֶ ץ וְ חוּ בַּ  ן מִ מוֹ לְ ין, אוֹ חֶ דִּ יהָ חַ שֶׁ א י רָ נֵ שְׁ ין, אוֹ  דִּ כַּ יהָ  שֶׁ א י רָ נֵ שְׁ ר:  מַ אָ י קָ כִ הָ

ה. אָ מֵ טְ

The Gemara answers: This  is  what the baraisa is  saying : If both of its  ends are  round, or both of its  ends are  pointed, or

the yolk is  on the  outside  and the albumen is  on the  inside , it is  certainly non-kosher.

ANSWER

הוֹר הוּא טָ י וְ נִ לוֹ פְּ ל עוֹף  שֶׁ ךְ  ר לָ מַ אָ ים, וְ נִ פְ בִּ ן מִ מוֹ לְ חֶ ץ וְ חוּ בַּ  ן מִ וֹ בּ לְ חֶ ד, וְ כַּ ד  יהּ חַ שֵׁ י ד, רֵ ד חַ יהּ חַ שֵׁ י רֵ

. יהּ לֵ ךְ עֲ מוֹ – סְ

But if its  one  end is  pointed and its  other end is  round, and the albumen is  on the  outside  and the yolk is  on the  inside ,

and a non-Jew says  to you, "It is  of such-and-such bird, and it is  kosher," re ly on him.

ANSWER

נָה. יוֹ דְ י לִ מֵ דָ בָא דְּ עוֹרְ כָּא דְּ י אִ , דְּ יהּ לֵ ךְ עֲ מוֹ סְ א – לָא תִּ מָ סתָ בִּ

But without specification, do not re ly on the signs alone, as  there  are  eggs of a crow that re semble  those of a dove .

STATEMENT

ץ. רֶ שֶּׁ   יצַת הַ בֵּ יא  הִ שֶׁ יָדוּעַ  זֶה – בְּ בָּ ין זֶה  בִ עוֹרָ ן מְ מוֹ לְ חֶ ן וְ וֹ בּ לְ ר: חֶ ר מָ מַ אָ

The Master said above: If the albumen and yolk are  mixed with each other, it is  known that it is  the  eg g  of a creeping

animal.

QU E ST IO N

א? תָ כְ לְ אי הִ מַ לְ

The Gemara asks: For what halachic purpose  is this stated? Either way, the egg is forbidden to be eaten.

ANSWER

א. מֵּ  טַ ה – מְ שָׁ  דָ עֲ כַ בָה בְּ יקְּ נִ ה וְ מָ יקְּ ם רִ אִ שֶׁ ר  מַ א: לוֹ מָ בַּר חָ בָא  ב עוּקְ ר רַ מַ אָ



Rav Ukva bar Chama said: To say that if the embryo inside formed tissue , and the egg was perforated with a hole the size of

a lentil-bulk, and one touched the embryo, it transmits  tumah like the carcass of a creeping animal.

O BJECT IO N

יא? שׁ הִ נָחָ א דְּ מָ לְ דִ ינָא: וְ בִ יף לַהּ רָ קֵ תְ מַ

Ravina objects  to this : But perhaps it is  the egg of a snake , whose carcass does not transmit tumah, even though its yolk and

albumen are mixed?

ANSWER

ץ״. רֶ אָ ל הָ ץ עַ שֹּׁרֵ   ץ הַ רֶ שֶׁ ״ וּם  שּׁ  יהָ מִ לֶ ה עָ לָה – לוֹקֶ כְ אָ ה וְ מָ יקְּ ם רִ אִ שֶׁ בָא:  ר רָ מַ לָּא אָ  אֶ

Rather, Rava said: The halachic difference is that if the embryo formed tissue  and one  ate  it, he  is  flog g ed on its  account

because  of the prohibition of "the  creeping  thing  that creeps  upon the  earth."

QU E ST IO N

י! ה נָמֵ הוֹרָ טְ וּ דִּ ילּ פִ ה? אֲ אָ מֵ טְ יָא דִּ ירְ אי אִ י, מַ כִ י הָ אִ

The Gemara asks: If so, why specifically mention the egg of a non-kosher creeping animal? Even if one eats the formed embryo

of a kosher bird, he is also  flogged!

PR O O F

ץ״ – רֶ אָ ל הָ ץ עַ שֹּׁרֵ   ץ הַ רֶ שֶּׁ   ל הַ כׇּ ״ יָא:  נְ תַ דְּ

As it is  taug ht in a baraisa: The verse states, "Every creeping  thing  that creeps  upon the  earth" to include embryos that have

formed tissue.
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O BJECT IO N

ם! ינֵיהֶ חוּ עֵ תְּ פְ לֹּא נִ  שֶׁ ים  חִ רוֹ פְ וֹת אֶ בּ רַ לְ

The verse serves to include  chicks  of kosher birds whose  eyes  have  not yet opened in the prohibition against eating swarming

things.

ANSWER

א. מָ לְ עָ א בְּ תָּ  כְ מַ סְ א אַ רָ נַן, וּקְ בָּ  רַ דְּ מִ

The Gemara answers: That prohibition is only by Rabbinic law, and the  verse  cited is a mere  support.

BR AI SA

רוֹת, תָּ ים מוּ יצִ בֵּ י  לֵ יעוּ נַן: גִּ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a braisa: Kosher eg g s  that have  been boiled with non-kosher eggs are  permitted.

BR AI SA

לֵם, תֹּאכְ שׁ יָפָה  ים מוּזָרוֹת – נֶפֶ יצִ בֵּ

Unfertilized eg g s  are permitted, and one  of strong  constitution may eat them,  even if the hen sat on them for a long time.



BR AI SA

ר. אָ שְּׁ   ת הַ ל אֶ כֵ אוֹ ם וְ דָּ ת הַ ק אֶ ם – זוֹרֵ ט דָּ יהָ קוֹרֶ לֶ צָא עָ מְ נִ

If a drop of blood is  found on it, one  discards  the  blood and eats  the  re st of the egg.

STATEMENT

. לָּהּ  שֶׁ ר  שֶׁ  ל קֶ צָא עַ מְ נִּ שֶׁ הוּא  יָה: וְ מְ י יִרְ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yirmeya said: And this  permission applie s  only when the blood is  found on its  knot,  which is the place where the

embryo begins to form.

STATEMENT

ן מוֹ לְ ל חֶ צָא עַ מְ ל נִ , אֲבָ לָּהּ  שֶׁ ן  וֹ בּ לְ ל חֶ צָא עַ מְ נִּ שֶׁ לָּא   נוּ אֶ שָׁ י: לֹא  יקִ טוֹרִ פְ י אַ בִּ רַ אי אֲבוּהּ דְּ תַּ  סְ י דּוֹ נֵ תָּ

ה. סוּרָ יצָה אֲ בֵּ וּ  ילּ פִ לָּהּ – אֲ  שֶׁ

Dostai, the  father of Rabbi Aptoriki, taug ht: They only taug ht that the rest of the egg is permitted when the blood is  found

on its  albumen,  which is the knot; but if it is found on its  yolk, even the rest of the eg g  is  forbidden.

EXPLANAT IO N

. לַּהּ  כוּ לָא בְּ כְ א תִּ דָ שְׁ  א? דִּ מָ עְ אי טַ מַ

What is  the  reason? Because  the  decay has  spread throug h all of it.

STATEMENT

יהּ לֵ יהֲ צַהּ נִ רְ תָ י הוּא דְּ יֵ בָּ  אַ י, וְ יֵ בָּ  אַ יהּ דְּ מֵּ  נָּא קַ  תַּ י  נֵ תָּ כָא  פְּ י י: אִ שֵׁ  ב אָ רַ יל לְ תִ י כְ בֵּ  ה מִ יהָ בִ ב גְּ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

י. כִ הָ

Rav Geviha from Bei Ketil said to Rav Ashi: A tanna taug ht the  opposite  before  Abaye , and it was  Abaye  who

corrected it for him in this  manner.

STATEMENT

ה? וֹרָ תּ ן הַ ה מִ סוּרָ יא אֲ הִ שֶׁ ה  אָ מֵ יצַת טְ בֵ ן לְ יִ נַּ  יָּה: מִ  קִ זְ ר חִ מַ אָ

Chizkiyah says: From where  is it derived that the  eg g  of a non-kosher bird is  prohibited by Torah law?

PR O O F

ה. אָ מֵ יצָה טְ בֵּ יזוֹ – זוֹ  לָּא אֵ  נָה? אֶ יַּעֲ  בַּת יֵשׁ לָהּ לַ י  כִ נָה״, וְ יַּעֲ  בַּת הַ ת  אֶ ״וְ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

As it is  stated: "And the  daug hter of the  ya'ana." But does  the  ya'ana have  a daug hter whose status is different from its

mother? Rather, which is  this? This  is  a non-kosher eg g .

QU E ST IO N

יהוּ? יְ מַ שְׁ ינוּ  יְ א הַ מָ לְ דִ וְ

The Gemara challenges: But perhaps this  is  the ir name ,  and the bird itself is called "bat ya'ana"?

ANSWER

בָּר״.  דְ מִּ בַּ ים  נִ עֵ יְ כַּ זָר  כְ אַ י לְ מִּ בַּת עַ ״ יב:  תִ כְ , דִּ ךְ תָּ  עְ א דַּ קָ לְ לָא סָ



The Gemara responds: This  should not enter your mind, as  it is  written: "The  daug hter of my people  has  become crue l,

like  the  ye 'enim in the  wilderness ," showing that the bird itself is called "ya'ana" or "ye'enim."

QU E ST IO N

נָה״? נוֹת יַעֲ בְ כִּ ל  בֶ אֵ ים וְ נִּ תַּ כַּ ד  פֵּ  סְ ה מִ שֶׂ עֱ ״אֶ יב:  תִ כְּ א  הָ לָא? וְ וְ

The Gemara persists: And is  "bat ya'ana" not its name? But isn't it written: "I will make  a wailing  like  the  jackals , and a

mourning  like  the  daug hters  of the  ya'ana"?

ANSWER

. יהָ נֶ בָּ ל  לֶת עַ בֶּ  אַ תְ מִּ שֶׁ נָה זוֹ  יַעֲ כְּ

The Gemara responds: The verse means: Like  this  ya'ana that mourns for its  children.

QU E ST IO N

נָה״? נוֹת יַעֲ ם בְּ שָׁ נוּ  כְ שָׁ  ״וְ יב:  תִ כְּ א  הָ וְ

The Gemara asks: But isn't it written: "And the  daug hters  of the  ya'ana shall dwell there"?

ANSWER

. יהָ נֶ בָּ ם  נֶת עִ כֶ וֹ שּׁ  שֶׁ נָה זוֹ  יַעֲ כְּ

The Gemara responds: Here too, the verse means: Like  this  ya'ana that dwells  with its  children.

QU E ST IO N

ה ירָ שִׁ ר  ימַ בַּת מֵ יצָה  בֵּ יצָה,  בֵּ ךְ  תָּ  עְ א דַ קָ לְ י סָ אִ נָה״, וְ נוֹת יַעֲ ים וּבְ נִּ תַּ ה  דֶ שָּׂ  יַּת הַ  י חַ נִ דֵ כַבְּ ״תְּ יב:  תִ כְ הָ וְ

יא? הִ

But isn't it written: "The  beasts  of the  fie ld shall honor Me, the  jackals  and the  daug hters  of the  ya'ana"? And if it

enters  your mind that "bat ya'ana" refers to an eg g , is  an eg g  capable  of saying  song  of praise to Hashem?

ANSWER

נָה״. יַּעֲ  בַּת הַ ״ יב  תִ נָה״, וּכְ יַּעֲ  ״הַ יב  תִ כְּ לָּא,   אֶ

Rather,  we must say that "the  ya'ana" is  written, and "the  daug hter of the  ya'ana" is  also written,  and both are names for this

bird.

EXPLANAT IO N

א רָ פְ הוּ סָ יק לְ סֵ פָ דְּ יבוֹת, וּמִ תֵּ י  תֵּ  שְׁ  א לִ רָ פְ ק סָ סֵ פָ כָא, דְּ י הָ אנֵ שָׁ  וְ

And it is  different here , as  the  scribe  splits  the name into two words : "Bat ya'ana." And since  the  scribe  splits  them,  it

teaches us that "bat" refers to the egg of the ya'ana.

S U M M A RY

The Gemara clarifies that while egg simanim are helpful, they are not sufficient on their own by Torah law to permit an egg

without some level of verification, since some non-kosher eggs (like those of a crow) can resemble kosher ones (like those of a

dove). We learn that a blood spot found on the albumen (the knot) can be discarded, allowing the rest of the egg to be

eaten, whereas a spot on the yolk renders the entire egg forbidden because the decay spreads. Finally, Chizkiyah derives the



Torah prohibition of eating non-kosher bird eggs from the words "bat ya'ana" in the Torah, analyzing whether the phrase

refers to the bird itself or literally to the "daughter" of the bird, meaning its egg.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In today's daf, we learn about the intricate signs of kosher and non-kosher eggs, and how a tiny drop of blood can affect the

status of the entire egg. The Gemara discusses how a speck of blood on the yolk can spread its decay throughout the whole

egg, rendering it completely forbidden.

This teaches us a profound lesson in our own avodah. Just like a tiny drop of blood can compromise the purity of an entire

vessel, a small, seemingly minor negative influence, a cold word, or a moment of anger can seep in and affect our entire day

and our relationship with those around us. We must protect our spiritual purity and the warmth of our homes from even the

smallest negative influences.

Today, when you check your eggs for blood spots, take a moment to reflect on your own heart. Make a conscious effort to

keep even a small speck of negativity, resentment, or lashon hara from entering your thoughts and speech, ensuring your day

remains entirely pure and holy.
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